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Chapter 6

Italian Interlinear
Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

ירִיחו1ֹ֙ וִֽ
e–Gerico
H3405

סֹגֶרֶ֣ת
fu–shut–su
H5462

רֶת וּמְסֻגֶּ֔
e–barred
H5462

מִפְּנֵי֖
perché–di
H6440

בְּנֵי֣
il–figli–di

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

ין אֵ֥
là–fu–no
H0369

א יוֹצֵ֖
uno–andando–fuori
H3318

ין וְאֵ֥
e–là–fu–no
H0369

א׃ בָּֽ
uno–venendo–in
H0935

ס
–

Or Gerico era ben chiusa e barricata per paura de’ figliuoli d’Israele; nessuno ne usciva e nessuno v’entrava.

וַיֹּ֤אמֶר2
e–disse
H0559

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

אֶל־
a–
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Giosuè
H3091

רְאֵה֙
vedere
H7200

נָתַ֣תִּי
io–avere–dato
H5414

בְיָֽדְךָ֔
dentro–tuo–mano
H3027

אֶת־
–
H0853

יְרִיח֖וֹ
Gerico
H3405

וְאֶת־
e–
H0853

הּ מַלְכָּ֑
suo–re
H4428

י גִּבּוֹרֵ֖
potente–uomini–di
H1368

יִל׃ הֶחָֽ
il–esercito
H2428

E l’Eterno disse a Giosuè: "Vedi, io do in tua mano Gerico, il suo re, i suoi prodi guerrieri.

וְסַבֹּתֶ֣ם3
e–tu–dovere–andare–intorno-a
H5437

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֗
il–città

כֹּ֚ל
tutto
H3605

י אַנְשֵׁ֣
uomini–di
H0376

ה הַמִּלְחָמָ֔
il–guerra
H4421

יף הַקֵּ֥
encircling

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֖
il–città

עַם פַּ֣
tempo
H6471

אֶחָת֑
uno
H0259

ה כֹּ֥
così
H3541

ה תַעֲשֶׂ֖
tu–dovere–fare

שֶׁת שֵׁ֥
sei
H8337

ים׃ יָמִֽ
giorni
H3117

Voi tutti dunque, uomini di guerra, circuite la città, facendone il giro una volta. Così farai per sei giorni;

וְשִׁבְעָה4֣
e–sette
H7651

ים כֹהֲנִ֡
sacerdoti
H3548

֩ יִשְׂאוּ
dovere–portare
H5375

ה שִׁבְעָ֨
sette
H7651

שׁוֹפְר֤וֹת
trombe
H7782

הַיּֽוֹבְלִים֙
di–rams'–corna
H3104

לִפְנֵי֣
davanti-a
H6440

הָאָר֔וֹן
il–ark
H0727

וּבַיּוֹם֙
e–su–il–giorno
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
il–seventh
H7637

בּוּ תָּסֹ֥
tu–dovere–andare–intorno-a
H5437

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֖
il–città

בַע שֶׁ֣
sette
H7651

ים פְּעָמִ֑
volte
H6471

ים הֲנִ֔ וְהַכֹּ֣
e–il–sacerdoti
H3548

יִתְקְע֖וּ
dovere–blow
H8628

בַּשּׁוֹפָרֽוֹת׃
con–il–trombe
H7782

e sette sacerdoti porteranno davanti all’arca sette trombe squillanti; il settimo giorno farete il giro della città sette 
volte, e i sacerdoti soneranno le trombe.
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וְהָיָ֞ה5
e–esso–dovere–essere
H1961

ךְ  ׀בִּמְשֹׁ֣
quando–è–tratto–fuori
H4900

רֶן בְּקֶ֣
con–il–corno

ל הַיּוֹבֵ֗
di–il–ram
H3104

]בשמעכם[
[quando–tu–udire]
H8085

)כְּשָׁמְעֲכֶם֙(
quando–tu–udire
H8085

אֶת־
–
H0853

ק֣וֹל
il–suono–di

ר הַשּׁוֹפָ֔
il–tromba
H7782

יעוּ יָרִ֥
dovere–gridare
H7321

כָל־
tutto–
H3605

הָעָ֖ם
il–popolo

תְּרוּעָה֣
un–gridare
H8643

גְדוֹלָה֑
grande

ה פְלָ֜ וְנָ֨
e–dovere–cadere
H5307

חוֹמַ֤ת
il–muro–di
H2346

הָעִיר֙
il–città

יהָ תַּחְתֶּ֔
beneath–esso
H8478

וְעָל֥וּ
e–dovere–andare–su
H5927

הָעָ֖ם
il–popolo

ישׁ אִ֥
ogni–uomo
H0376

נֶגְדּֽוֹ׃
straight–davanti-a–lui
H5048

E avverrà, che quand’essi soneranno a distesa il corno squillante e voi udrete il suono delle trombe, tutto il 
popolo darà in un gran grido, e le mura della città crolleranno, e il popolo salirà, ciascuno diritto dinanzi a sé".

א6 וַיִּקְרָ֞
e–chiamò
H7121

עַ יְהוֹשֻׁ֤
Giosuè
H3091

בִּן־
figlio–di

֙ נוּן
Nun
H5126

אֶל־
a–
H0413

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
il–sacerdoti
H3548

וַיֹּ֣אמֶר
e–disse
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
a–loro
H0413

שְׂא֖וּ
prendere–su
H5375

אֶת־
–
H0853

אֲר֣וֹן
il–ark–di
H0727

ית הַבְּרִ֑
il–patto
H1285

וְשִׁבְעָה֣
e–sette
H7651

ים הֲנִ֗ כֹֽ
sacerdoti
H3548

֙ יִשְׂאוּ
dovere–portare
H5375

שִׁבְעָה֤
sette
H7651

שֽׁוֹפְרוֹת֙
trombe
H7782

ים יוֹבְלִ֔
di–rams'–corna
H3104

לִפְנֵי֖
davanti-a
H6440

אֲר֥וֹן
il–ark–di
H0727

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

Allora Giosuè, figliuolo di Nun, chiamò i sacerdoti e disse loro: "Prendete l’arca del patto, e sette sacerdoti portino 
sette trombe squillanti davanti all’arca dell’Eterno".

]ויאמרו[7
[e–essi–disse]
H0559

)וַיֹּא֙מֶר֙(
e–egli–disse
H0559

אֶל־
a–
H0413

ם הָעָ֔
il–popolo

עִבְר֖וּ
passare–sopra

בּוּ וְסֹ֣
e–andare–intorno-a
H5437

אֶת־
–
H0853

הָעִי֑ר
il–città

וְהֶחָ֣ל֔וּץ
e–il–armato–uomini

ר יַעֲבֹ֕
dovere–passare–sopra

לִפְנֵי֖
davanti-a
H6440

אֲר֥וֹן
il–ark–di
H0727

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

Poi disse al popolo: "Andate, fate il giro della città, e l’avanguardia preceda l’arca dell’Eterno".

י8 וַיְהִ֗
e–esso–fu
H1961

ר כֶּאֱמֹ֣
quando–parlò
H0559

֮ יְהוֹשֻׁעַ
Giosuè
H3091

אֶל־
a–
H0413

הָעָם֒
il–popolo

וְשִׁבְעָה֣
e–sette
H7651

ים הַכֹּהֲנִ֡
il–sacerdoti
H3548

נֹשְׂאִים֩
carrying
H5375

ה שִׁבְעָ֨
sette
H7651

שׁוֹפְר֤וֹת
trombe
H7782

הַיּֽוֹבְלִים֙
di–rams'–corna
H3104

לִפְנֵי֣
davanti-a
H6440

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

עָבְר֕וּ
passò–sopra

וְתָקְע֖וּ
e–blew
H8628

בַּשּֽׁוֹפָר֑וֹת
con–il–trombe
H7782

֙ וַֽאֲרוֹן
e–il–ark–di
H0727

ית בְּרִ֣
il–patto–di
H1285

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

הֹלֵ֖ךְ
andando
H1980

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
dopo–loro

Quando Giosuè ebbe parlato al popolo, i sette sacerdoti che portavano le sette trombe squillanti davanti 
all’Eterno, si misero in marcia sonando le trombe; e l’arca del patto dell’Eterno teneva loro dietro.
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וְהֶחָל֣וּץ9
e–il–armato–uomini

ךְ הֹלֵ֔
andando
H1980

֙ לִפְנֵי
davanti-a
H6440

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
il–sacerdoti
H3548

]תקעו[
[blowing]
H8628

)תֹּקְעֵ֖י(
blowing
H8628

הַשּֽׁוֹפָר֑וֹת
il–trombe
H7782

ף מְאַסֵּ֗ וְהַֽ
e–il–rear–guard
H0622

הֹלֵךְ֙
andando
H1980

אַחֲרֵ֣י
dopo

הָאָר֔וֹן
il–ark
H0727

הָל֖וֹךְ
andando
H1980

וְתָק֥וֹעַ
e–blowing
H8628

בַּשּׁוֹפָרֽוֹת׃
con–il–trombe
H7782

E l’avanguardia marciava davanti ai sacerdoti che sonavan le trombe, e la retroguardia seguiva l’arca; durante la 
marcia, i sacerdoti sonavan le trombe.

וְאֶת־10
e–
H0853

הָעָם֩
il–popolo

צִוָּ֨ה
comandò
H6680

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Giosuè
H3091

ר לֵאמֹ֗
dicendo
H0559

א ֹ֤ ל
non
H3808

֙ תָרִי֙עוּ
tu–dovere–gridare
H7321

א־ ֹֽ וְל
e–non–
H3808

יעוּ תַשְׁמִ֣
tu–dovere–lasciare–essere–udì
H8085

אֶת־
–
H0853

ם קוֹלְכֶ֔
tuo–voce

וְלאֹ־
e–non–
H3808

א יֵצֵ֥
dovere–andare–fuori
H3318

מִפִּיכֶ֖ם
da–tuo–bocca
H6310

דָּבָר֑
un–parola
H1697

ד עַ֠
finché
H5704

י֣וֹם
il–giorno
H3117

י אָמְרִ֧
io–dire
H0559

אֲלֵיכֶם֛
a–tu
H0413

יעוּ הָרִ֖
gridare
H7321

ם׃ וַהֲרִיעֹתֶֽ
e–tu–dovere–gridare
H7321

Or Giosuè avea dato al popolo quest’ordine: "Non gridate, fate che non s’oda la vostra voce e non v’esca parola di 
bocca, fino al giorno ch’io vi dirò: Gridate! allora griderete".

ב11 וַיַּסֵּ֤
e–andò–intorno-a
H5437

אֲרוֹן־
il–ark–di
H0727

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֔
il–città

ף הַקֵּ֖
encircling

עַם פַּ֣
tempo
H6471

אֶחָת֑
uno
H0259

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
e–essi–venne
H0935

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
a–il–accampamento
H4264

ינוּ וַיָּלִ֖
e–essi–alloggiò

מַּחֲנֶֽה׃ בַּֽ
in–il–accampamento
H4264

פ
–

Così fece fare all’arca dell’Eterno il giro della città una volta; poi rientrarono nel campo, e quivi passarono la notte.

ם12 וַיַּשְׁכֵּ֥
e–si-alzò–presto
H7925

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Giosuè
H3091

קֶר בַּבֹּ֑
in–il–mattina
H1242

וַיִּשְׂא֥וּ
e–portò
H5375

הַכֹּהֲנִ֖ים
il–sacerdoti
H3548

אֶת־
–
H0853

אֲר֥וֹן
il–ark–di
H0727

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

Giosuè si levò la mattina di buon’ora, e i sacerdoti presero l’arca dell’Eterno.

וְשִׁבְעָה13֣
e–sette
H7651

ים הַכֹּהֲנִ֡
il–sacerdoti
H3548

נֹשְׂאִים֩
carrying
H5375

ה שִׁבְעָ֨
sette
H7651

שׁוֹפְר֜וֹת
trombe
H7782

ים הַיֹּבְלִ֗
di–rams'–corna
H3104

֙ לִפְנֵי
davanti-a
H6440

אֲר֣וֹן
il–ark–di
H0727

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

הֹלְכִ֣ים
andando
H1980

הָל֔וֹךְ
continually–andando
H1980

וְתָקְע֖וּ
e–blowing
H8628

בַּשּׁוֹפָר֑וֹת
con–il–trombe
H7782

וְהֶחָלוּץ֙
e–il–armato–uomini

הֹלֵךְ֣
andando
H1980

ם לִפְנֵיהֶ֔
davanti-a–loro
H6440

ף מְאַסֵּ֗ וְהַֽ
e–il–rear–guard
H0622

הֹלֵךְ֙
andando
H1980

֙ חֲרֵי אַֽ
dopo

אֲר֣וֹן
il–ark–di
H0727

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

]הולך[
[andando]
H1980

)הָל֖וֹךְ(
andando
H1980

וְתָק֥וֹעַ
e–blowing
H8628

בַּשּׁוֹפָרֽוֹת׃
con–il–trombe
H7782

I sette sacerdoti che portavano le sette trombe squillanti davanti all’arca dell’Eterno s’avanzavano, sonando le 
trombe durante la marcia. L’avanguardia li precedeva; la retroguardia seguiva l’arca dell’Eterno; e durante la 
marcia, i sacerdoti sonavan le trombe.

https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/8628.htm
https://biblehub.com/hebrew/8628.htm
https://biblehub.com/hebrew/7782.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/727.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/8628.htm
https://biblehub.com/hebrew/7782.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7321.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7321.htm
https://biblehub.com/hebrew/7321.htm
https://biblehub.com/hebrew/5437.htm
https://biblehub.com/hebrew/727.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/7925.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/727.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/7782.htm
https://biblehub.com/hebrew/3104.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/727.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/8628.htm
https://biblehub.com/hebrew/7782.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/727.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/8628.htm
https://biblehub.com/hebrew/7782.htm


בּו14ּ וַיָּסֹ֨
e–essi–andò–intorno-a
H5437

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֜
il–città

בַּיּ֤וֹם
su–il–giorno
H3117

֙ הַשֵּׁנִי
il–secondo
H8145

עַם פַּ֣
tempo
H6471

ת אַחַ֔
uno
H0259

בוּ וַיָּשֻׁ֖
e–essi–tornò
H7725

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
a–il–accampamento
H4264

ה כֹּ֥
così
H3541

עָשׂ֖וּ
essi–fece

שֶׁת שֵׁ֥
sei
H8337

ים׃ יָמִֽ
giorni
H3117

Il secondo giorno circuirono la città una volta, e poi tornarono al campo. Così fecero per sei giorni.

י 15 ׀וַיְהִ֣
e–esso–fu
H1961

בַּיּ֣וֹם
su–il–giorno
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֗
il–seventh
H7637

֙ וַיַּשְׁכִמּ֙וּ
e–essi–si-alzò–presto
H7925

כַּעֲל֣וֹת
come–il–andando–su–di
H5927

חַר הַשַּׁ֔
il–dawn
H7837

בּוּ וַיָּסֹ֧
e–essi–andò–intorno-a
H5437

אֶת־
–
H0853

הָעִ֛יר
il–città

ט כַּמִּשְׁפָּ֥
secondo–a–il–manner
H4941

הַזֶּ֖ה
questo
H2088

בַע שֶׁ֣
sette
H7651

ים פְּעָמִ֑
volte
H6471

ק רַ֚
solo
H7535

בַּיּ֣וֹם
su–il–giorno
H3117

הַה֔וּא
quello
H1931

סָבְב֥וּ
essi–andò–intorno-a
H5437

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֖
il–città

בַע שֶׁ֥
sette
H7651

ים׃ פְּעָמִֽ
volte
H6471

E il settimo giorno, levatisi la mattina allo spuntar dell’alba, fecero sette volte il giro della città in quella stessa 
maniera; solo quel giorno fecero il giro della città sette volte.

16֙ וַיְהִי
e–esso–fu
H1961

עַם בַּפַּ֣
a–il–tempo
H6471

ית הַשְּׁבִיעִ֔
il–seventh
H7637

תָּקְע֥וּ
blew
H8628

הַכֹּהֲנִ֖ים
il–sacerdoti
H3548

בַּשּׁוֹפָר֑וֹת
con–il–trombe
H7782

אמֶר וַיֹּ֨
e–disse
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֤
Giosuè
H3091

אֶל־
a–
H0413

הָעָם֙
il–popolo

יעוּ הָרִ֔
gridare
H7321

י־ כִּֽ
per–

נָתַ֧ן
ha–dato
H5414

יְהוָה֛
l'Eterno
H3068

לָכֶ֖ם
a–tu

אֶת־
–
H0853

יר׃ הָעִֽ
il–città

La settima volta, come i sacerdoti sonavan le trombe, Giosuè disse al popolo: "Gridate! perché l’Eterno v’ha dato 
la città.

ה17 וְהָיְתָ֨
e–dovere–essere
H1961

יר הָעִ֥
il–città

חֵ֛רֶם
consacrato–a–destruction

יא הִ֥
esso
H1931

וְכָל־
e–tutto–
H3605

אֲשֶׁר־
quello–

הּ בָּ֖
è–in–esso

יהוָה֑ לַֽ
a–l'Eterno
H3068

֩ רַק
solo
H7535

ב רָחָ֨
Rachav
H7343

הַזּוֹנָ֜ה
il–prostitute
H2181

חְיֶ֗ה תִּֽ
dovere–vivere
H2421

הִי֚א
ella
H1931

וְכָל־
e–tutto–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
chi

הּ אִתָּ֣
sono–con–suo
H0854

יִת בַּבַּ֔
in–il–casa

י כִּ֣
per

תָה הֶחְבְּאַ֔
ella–nascose
H2244

אֶת־
–
H0853

ים הַמַּלְאָכִ֖
il–messaggeri
H4397

ר אֲשֶׁ֥
chi

חְנוּ׃ שָׁלָֽ
noi–mandò
H7971

E la città con tutto quel che contiene sarà sacrata all’Eterno per essere sterminata come un interdetto; solo 
Rahab, la meretrice, avrà salva la vita: lei e tutti quelli che saranno in casa con lei, perché nascose i messaggeri 
che noi avevamo inviati.

וְרַק־18
e–solo–
H7535

אַתֶּם֙
tu

שִׁמְר֣וּ
custodire–voi-stessi
H8104

מִן־
da–

רֶם הַחֵ֔
il–consacrato–cosa

ן־ פֶּֽ
affinché-non–
H6435

ימוּ תַּחֲרִ֖
tu–devote–a–destruction

ם וּלְקַחְתֶּ֣
e–tu–prendere
H3947

מִן־
da–

הַחֵרֶ֑ם
il–consacrato–cosa

ם וְשַׂמְתֶּ֞
e–tu–fare

אֶת־
–
H0853

מַחֲנֵה֤
il–accampamento–di
H4264

֙ יִשְׂרָאֵל
Israele
H3478

רֶם לְחֵ֔
consacrato–a–destruction

ם וַעֲכַרְתֶּ֖
e–tu–trouble
H5916

אוֹתֽוֹ׃
esso
H0853
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E voi guardatevi bene da ciò ch’è votato all’interdetto, affinché non siate voi stessi votati allo sterminio, 
prendendo qualcosa d’interdetto, e non rendiate maledetto il campo d’Israele, gettandovi lo scompiglio.

ל 19 ׀וְכֹ֣
e–tutto
H3605

סֶף כֶּ֣
argento
H3701

ב וְזָהָ֗
e–oro
H2091

וּכְלֵי֤
e–vasi–di
H3627

שֶׁת֙ נְחֹ֨
bronzo

וּבַרְזֶ֔ל
e–ferro
H1270

דֶשׁ קֹ֥
santo
H6944

ה֖וּא
esso
H1931

יהוָה֑ לַֽ
a–l'Eterno
H3068

אוֹצַ֥ר
dentro–il–treasury–di
H0214

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

יָבֽוֹא׃
esso–dovere–venire
H0935

Ma tutto l’argento, l’oro e gli oggetti di rame e di ferro saranno consacrati all’Eterno; entreranno nel tesoro 
dell’Eterno".

וַיָּ֣רַע20
e–gridò
H7321

ם הָעָ֔
il–popolo

יִּתְקְע֖וּ וַֽ
e–essi–blew
H8628

ׁפָר֑וֹת בַּשֹּֽ
con–il–trombe
H7782

֩ וַיְהִי
e–esso–fu
H1961

עַ כִשְׁמֹ֨
quando–udì
H8085

ם הָעָ֜
il–popolo

אֶת־
–
H0853

ק֣וֹל
il–suono–di

ר הַשּׁוֹפָ֗
il–tromba
H7782

יעוּ וַיָּרִ֤
e–gridò
H7321

הָעָם֙
il–popolo

תְּרוּעָה֣
un–gridare
H8643

ה גְדוֹלָ֔
grande

ל וַתִּפֹּ֨
e–cadde
H5307

ה חוֹמָ֜ הַֽ
il–muro
H2346

יהָ תַּחְתֶּ֗
beneath–esso
H8478

עַל וַיַּ֨
e–andò–su
H5927

הָעָם֤
il–popolo

הָעִי֙רָה֙
dentro–il–città

אִ֣ישׁ
ogni–uomo
H0376

נֶגְדּ֔וֹ
straight–davanti-a–lui
H5048

יִּלְכְּד֖וּ וַֽ
e–essi–catturò
H3920

אֶת־
–
H0853

יר׃ הָעִֽ
il–città

Il popolo dunque gridò e i sacerdoti sonaron le trombe; e avvenne che quando il popolo ebbe udito il suono delle 
trombe diè in un gran grido, e le mura crollarono. Il popolo salì nella città, ciascuno diritto davanti a sé, e 
s’impadronirono della città.

21֙ יַּחֲרִי֙מוּ וַֽ
e–essi–consacrato–a–destruction

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
quello

יר בָּעִ֔
fu–in–il–città

מֵאִישׁ֙
da–uomo
H0376

וְעַד־
e–verso–
H5704

ה אִשָּׁ֔
donna
H0802

מִנַּ֖עַר
da–giovane
H5288

וְעַד־
e–verso–
H5704

ן זָקֵ֑
vecchio
H2205

ד וְעַ֨
e–verso
H5704

שׁ֥וֹר
bue
H7794

ה וָשֶׂ֛
e–pecora
H7716

וַחֲמ֖וֹר
e–asino
H2543

לְפִי־
con–il–edge–di
H6310

רֶב׃ חָֽ
il–spada
H2719

E votarono allo sterminio tutto ciò che era nella città, passando a fil di spada, uomini, donne, fanciulli e vecchi, e 
buoi e pecore e asini.

יִם22 וְלִשְׁנַ֨
e–a–il–due
H8147

ים הָאֲנָשִׁ֜
il–uomini
H0376

מְרַגְּלִ֤ים הַֽ
il–spies
H7270

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֙ץ֙
il–terra
H0776

אָמַר֣
disse
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Giosuè
H3091

אוּ בֹּ֖
andare
H0935

בֵּית־
dentro–il–casa–di

ה הָאִשָּׁ֣
il–donna
H0802

הַזּוֹנָה֑
il–prostitute
H2181

יאוּ וְהוֹצִ֨
e–portare–fuori
H3318

ם מִשָּׁ֤
da–là
H8033

אֶת־
–
H0853

אִשָּׁה֙ הָֽ
il–donna
H0802

וְאֶת־
e–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

אֲשֶׁר־
quello–

הּ לָ֔
è–hers

ר כַּאֲשֶׁ֥
come

ם נִשְׁבַּעְתֶּ֖
tu–giurò
H7650

הּ׃ לָֽ
a–suo

E Giosuè disse ai due uomini che aveano esplorato il paese: "Andate in casa di quella meretrice, menatela fuori 
con tutto ciò che le appartiene, come glielo avete giurato".
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או23ּ וַיָּבֹ֜
e–andò
H0935

ים הַנְּעָרִ֣
il–giovane–uomini
H5288

ים מְרַגְּלִ֗ הַֽ
il–spies
H7270

יאוּ וַיֹּצִ֡
e–portò–fuori
H3318

אֶת־
–
H0853

חָב רָ֠
Rachav
H7343

וְאֶת־
e–
H0853

יהָ אָבִ֨
suo–padre
H0001

וְאֶת־
e–
H0853

הּ אִמָּ֤
suo–madre
H0517

וְאֶת־
e–
H0853

֙ אַחֶי֙הָ
suo–fratelli
H0251

וְאֶת־
e–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

אֲשֶׁר־
quello–

הּ לָ֔
fu–hers

וְאֵ֥ת
e–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

יהָ מִשְׁפְּחוֹתֶ֖
suo–famiglie
H4940

יאוּ הוֹצִ֑
essi–portò–fuori
H3318

נִּיח֔וּם וַיַּ֨
e–essi–pose–loro
H3240

מִח֖וּץ
fuori
H2351

לְמַחֲנֵה֥
di–il–accampamento–di
H4264

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israele
H3478

E que’ giovani che aveano esplorato il paese entrarono nella casa, e ne fecero uscire Rahab, suo padre, sua 
madre, i suoi fratelli e tutto quello che le apparteneva; ne fecero uscire anche tutte le famiglie de’ suoi, e li 
collocarono fuori del campo d’Israele.

וְהָעִ֛יר24
e–il–città

שָׂרְפ֥וּ
essi–bruciò
H8313

בָאֵ֖שׁ
con–fuoco
H0784

וְכָל־
e–tutto–
H3605

אֲשֶׁר־
quello–

הּ בָּ֑
fu–in–esso

׀רַ֣ק 
solo
H7535

סֶף הַכֶּ֣
il–argento
H3701

ב וְהַזָּהָ֗
e–il–oro
H2091

וּכְלֵי֤
e–il–vasi–di
H3627

שֶׁת֙ הַנְּחֹ֨
il–bronzo

וְהַבַּרְזֶ֔ל
e–il–ferro
H1270

נָתְנ֖וּ
essi–diede
H5414

אוֹצַ֥ר
dentro–il–treasury–di
H0214

בֵּית־
il–casa–di

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

Poi i figliuoli d’Israele diedero fuoco alla città e a tutto quello che conteneva; presero soltanto l’argento, l’oro e gli 
oggetti di rame e di ferro, che misero nel tesoro della casa dell’Eterno.

אֶת־25 וְֽ
e–
H0853

רָחָב֣
Rachav
H7343

זּוֹנָה הַ֠
il–prostitute
H2181

וְאֶת־
e–
H0853

ית בֵּ֨
il–casa–di

יהָ אָבִ֤
suo–padre
H0001

וְאֶת־
e–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

אֲשֶׁר־
quello–

לָהּ֙
fu–hers

הֶחֱיָה֣
custodì–vivo
H2421

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Giosuè
H3091

וַתֵּשֶׁ֙ב֙
e–ella–abitò
H3427

רֶב בְּקֶ֣
in–il–midst–di
H7130

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

עַ֖ד
finché
H5704

הַיּ֣וֹם
il–giorno
H3117

הַזֶּ֑ה
questo
H2088

י כִּ֤
per

הֶחְבִּי֙אָה֙
ella–nascose
H2244

אֶת־
–
H0853

ים הַמַּלְאָכִ֔
il–messaggeri
H4397

אֲשֶׁר־
chi–

שָׁלַ֥ח
mandò
H7971

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Giosuè
H3091

לְרַגֵּ֥ל
a–spy–fuori
H7270

אֶת־
–
H0853

יְרִיחֽוֹ׃
Gerico
H3405

פ
–

Ma a Rahab, la meretrice, alla famiglia di suo padre e a tutti i suoi Giosuè lasciò la vita; ed ella ha dimorato in 
mezzo ad Israele fino al dì d’oggi, perché avea nascosto i messi che Giosuè avea mandati ad esplorar Gerico.

ע26 וַיַּשְׁבַּ֣
e–fece–giurare
H7650

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Giosuè
H3091

בָּעֵ֥ת
a–il–tempo
H6256

יא הַהִ֖
quello
H1931

ר לֵאמֹ֑
dicendo
H0559

אָר֨וּר
maledì
H0779

ישׁ הָאִ֜
è–il–uomo
H0376

לִפְנֵי֣
davanti-a
H6440

יְהוָ֗ה
l'Eterno
H3068

ר אֲשֶׁ֤
chi

יָקוּם֙
si-alza–su

וּבָנָ֞ה
e–edifica
H1129

אֶת־
–
H0853

הָעִ֤יר
il–città

הַזֹּאת֙
questo
H2063

אֶת־
–
H0853

יְרִיח֔וֹ
Gerico
H3405

בִּבְכֹר֣וֹ
con–suo–firstborn
H1060

נָּה יְיַסְּדֶ֔
egli–dovere–lay–suo–foundation
H3245

וּבִצְעִיר֖וֹ
e–con–suo–youngest
H6810

יב יַצִּ֥
egli–dovere–porre–su
H5324

יהָ׃ דְּלָתֶֽ
suo–porte

Allora Giosuè fece questo giuramento: "Sia maledetto, nel cospetto dell’Eterno, l’uomo che si leverà a riedificare 
questa città di Gerico! Ei ne getterà le fondamenta sul suo primogenito, e ne rizzerà le porte sul più giovane de’ 
suoi figliuoli".

י27 וַיְהִ֥
e–fu
H1961

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

אֶת־
con–
H0854

עַ יְהוֹשֻׁ֑
Giosuè
H3091

י וַיְהִ֥
e–fu
H1961

שָׁמְע֖וֹ
suo–fame
H8089

בְּכָל־
in–tutto–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
il–terra
H0776
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L’Eterno fu con Giosuè, e la fama di lui si sparse per tutto il paese.


